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Annotation. This article deals with the game as a teaching method and the ways
of studying practical and theoretical language material presented through games.
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CerogHss mepen y4UTENIIMHM HMHOCTPAHHOIO sI3bIKa CTOMT BeChbMa
akTyajbHasi TmpoOneMa — pacCessHHO€ BHUMAaHUE YYEHHMKOB Ha YpOKe.
BcenenctBue atoro, GpopMupoBaHUE MO3UTUBHOW MOTHMBALMM HAa YPOKE JTOJIKHO
paccMarpuBaTbCAd yYHUTEJIEM KaK OCHOBHAs 3ajada. JTO TpeOyeT M3MEHEHUH B
TPaJAMLIMOHHBIX METOJaX 00yUEHHs NHOCTPAHHOMY SI3bIKY M BHEJIPEHUS UI'P Kak
OJJHOTO M3 CIOCOOOB aKTHBU3allMM BHUMaHUsA. M 4TOOBI €€ pemmuTh, YUUTEINs
JIOJKHBI CO3/1aBaTh OJIArOMPUATHYIO arMOc(epy Ha ypoKe, CTUMYJIHUPYIOIIYIO
y4Yaluxcsi K KOMMYHUKAlMK, a TaKXe HCIONIb30BaTh TAKUE MPHUEMbI, KOTOpHIE
OynyT noOy»KJaTh y4aluxcs K OBJIAJE€HUI0 HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, B YACTHOCTH
AHIIMICKUM. M OTHUM U3 TaKuX MPUEMOB SIBIISIETCS Urpa.
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Urpa xak wmerton oOydeHUss B CpeAHEH IIKoJie JelaeT CTaBKy Ha
AKTUBHM3AIIMI0O W WHTCHCH(PUKAIMIO yd4eOHOTO Tpolecca, TEM CaMbIM
CTUMYJMPYET Yy4YallUXCS K OBJIAJCHUIO SA3BIKOM C IOMOIIBI0 HIPOBOM
NEeSATENBHOCTH.

Urpsl npeactapisior coO0l eATeNbHOCTh, KOTOpas UMEET 1IeNIH, 3a/]1auH,
npaBuia C pa3BlIeKaTeIbHBIMU 53JeMeHTaMu. [Ipu HUCHonb30BaHMM WIp Ha
ypOKax B CPEAHEH IIKOJIe YUYHUTENb CIOCOOCTBYET (OPMHUPOBAHUIO IIKOJIbHBIX
3HAaHUMW MyTE€M aKLIEHTUPOBAHUS BHUMAaHMS HAa KOHKPETHBIX LIEJIAX U 33]a4ax B
M3YUYECHUU MHOCTPAHHOTO S3bIKA. [4]

PaccmarpuBas urpoBbie mpueMbl Kak METOJ OOy4eHHsI B CpEIHEN IIKOJIE,
MOXKHO CJIeJIaTh BBIBOJI, YTO UI'pa MO3BOJISIET 3HAYUTEIBLHO YCOBEPIIEHCTBOBATH
METOJUKY OOYyYEeHHS, YIydIllaeT YPOBEHbh KOMMYHHKATHBHBIX CIOCOOHOCTEH, a
TaKX€ MCKOPEHSET PACCETHHOCTh BHUMAHUS YYalllUXCSl IMyTEM MPENOJAHECEHUs
y4eOHOTo Marepuaja HEOObIYHBIM CIIOCOOOM.

Buenpsis uyTo-TO HOBOE B IMporecc OOydYeHHs, YUMTENb MPUBJIEKAET
BHHMAaHUE YYECHHKOB, TEM CAMbIM aKTUBH3UPYET UX YUEOHYIO JEATEIbHOCTD,
MOTUBHUPYET UX Pa3BUBATh CBOU SI3bIKOBBIE CIIOCOOHOCTH B HEMPHUHYKJICHHOM
dopme. [1, c. 77] Kpome Toro, popMupyss KOMMYHUKATUBHYIO KOMIIETCHIIMIO C
MIOMOIUIBIO UT'PBI, YUUTENIb CHIXKAET MCUXOJOTUYECKOE HAIPSHKEHHUE U TI03BOJISET
yJalmMcsl OCBanBaTh MaTepuail B KoMGOpTHOM atMocdepe.

CymecTBytoT paznuunbie kiaccuduxanuu urp. Tak, O. [oBeHe BbigensieT
YEThIpE MapamMeTpa AJisd ONUCAHUS UTPOBBIX MPUEMOB:

1) oOpazoBarenbHasi aKTUBHOCTh, KOTOPAsi BBITIOJIHAETCS] TOJIBKO IO BOJIE
yueHuka. Wrpa, kxoropoil mpucym OoJjiee pa3BlIeKaTelbHbIA XapakTep, a
MOJIOKUTETIbHBIE SMOLMU ACCOLMUPYIOTCS CKOPEE C CAMHUM MPOLECCOM UIPHI, a
HE C €€ pe3yJIbTaToM;

2) KpeaTuBHBIA TpoLECC, MOJIe AESTENbHOCTH, B KOTOPOM Y4YE€HHUKam
JAETCSl BOBMOXKHOCTb NMO(AHTA3UPOBATh U NOMPOOOBATH YTO-TMO0 CO3/aTh;

3) BHEIpEHHE HOTKU COMEPHUYECTBA, YTO CTUMYIUPYET SMOIMOHAIbHBIN
OTKJIMK U MO3TOBYIO aKTUBHOCTh Y YUYECHUKOB;

4) NpUCYTCTBUE B UTPE KAKUX-TO PIPABWI MPaBUJI, KOTOPHIC BBIPAKAIOT
OCHOBHYIO 1I€J1b JAHHOTO JACUCTBUS. [2, C. 134]

CymiecTBylOT ¥ JApyrue KiacCuPUKalud Urp, HUCHOJIb3YEeMbIX MPHU
0o0y4YeHUH WHOCTPAHHBIM si3bIKaM. [JlaBHOE, YTO OTMe4YaeT OOJBIIMHCTBO
UCclieZioBaTeNiel, — UTPOBbIE IPUEMBI HCIONb3YIOTCA B yUeOHOM Ipolecce s
AKTUBU3AIIMU U IPUBJICUCHUSI BHUMAHUS YYalUXCSl.

B paHHOW cTarbe MBI MPEACTABIAEM aBTOPCKYI0 METOAUYECKYIO
pa3pabOTKy Wrp Ha AaHIJIMHACKOM $S3bIKe, OCHOBBIBAsSCh Ha KIaccU(UKaIUH,
npemiokeHHot M.®. Ctponunsim [3]:

1. I'pammamuueckue uzpbo.

[Ipu oBnajieHUM ydyalUMHCS TPAaMMaTHYECKUM MaTepHaioM MOSBISETCS
HEOOXOUMOCTh B 3aKpEIUICHUHW €ro Ha mnpakTuke. [IpuMeHeHHne HrpoBBIX
METOJIOB OOyuyeHHusi JeiiaeT OJHOOOpa3Hyl paboTy HaJ TpaMMaTHYeCKUMHU
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CTPYKTypaMmu OOJiee MHTEPECHOM U yBIeKarelbHOU. Tak, psia rpaMMaTU4eCcKuX
urp sBiseTcs PPEKTUBHBIM MTPU BBEJCHUU HOBOTO U MOBTOPEHUS W3YYCHHOTO
Marepuara.

Urpa  “Cubes”. JlanHas wrpa HampaBlieHa Ha AaKTUBU3AIHUIO
IpaMMaTUYECKUX HABBIKOB W TTO3BOJISICT BBIYUUTh HEMIPABMIIBHBIC TJIAr0JIbI O0ee
OBICTPBIM U JIETKUM CIIOCOOOM.

VYuyutens Opocaer mnepea coOoil KyOWK, a ydalluiics JOKEH Ha3BaTh
HauaJgpHyl0 (opMy Iarosa Ha KyOWKe, KOTOPbIA €My BbINal, MEPEeBOJ U JIBE
Ipyrue GopMbl HEPABUIILHOTO TJIarojia

a) break — broke, broken — nomamo

b) chose — choose, chosen — gvlOUpamo

c) spoken — speak,spoke — coeopumsw

d) steal — stole, stolen — 6oposamps

e) woke — wake ,woken — ecmasamov u T.1L.

B kauectBe MONMOMHUTENHHON paOOTHI HAJl HEMPABWIBHBIMHU TJIaroJaMH
YUUTEIh MOXKET HamucaThb Ha JOCKE MPEUIOKEHUS C MPOMYCKaMH, B KOTOPHIC
HEOOXOJMMO BCTaBUTh Ty WIM HHYI (opMy miarojia, B 3aBUCUMOCTH OT
W3YYEHHOTO MaTepuaja (BpeMEeHH).

[Tpumep:

We had to ... the door. (break)

I ... these shoes. (chose)

She ... a bag with lots of money. (stole)

Last week I ... at 7 a.m. (woke up)

2. Jlekcuueckue uzpol.

Korma o0beM BBOAMMOW JIEKCUKH YBEIWYUBACTCSA, Yy YYAIIUXCSH
TOSIBJISIFOTCSI TPYAHOCTH B M3yYECHHUH JICKCHYECKoro marepuaia. CienoBarensHo,
YUHTEIb BBIHYXJAEH UCKaTh Oosiee 3(HEeKTUBHBIE CITOCOOBI U TPUEMBI U3yUEHHUS
HOBOU JICKCHKH.

Urpa “4 words”. JlanHas wurpa HampaplieHa Ha 3aKperJieHue
JIEKCUYECKOTr0 Marepuaia o TeME YpoKa M IMOMOTaeT IOBTOPUTH CJIOBAa B
HEMPUHYXACHHOM atMocdepe.

VYyamuecs: TOJKHBI MPOJOJKUATH JIOTHYECKYIO IIEMOYKY CIIOB, 100aBIIsis
YETBEPTOE CJIIOBO, HE MOBTOPSISt MPEABIIYIINX CIOB M0 TEME.

Turtle, rat, cat — dog.

Mathematics, physics, chemistry — biology.

3. @onemuuecKkue uzpol.

B mporecce doHeTHUECKHMX HUrp ydallMecs MNPEOAO0JICBAIOT S3bIKOBOM
Oapbep, UTO SIBIISIETCS] OCHOBHOM LIETBIO (DPOHETUYECKOTO O0yUYEHUSI.

Urpa “Rhyme”. JlanHas wrpa HampaBieHa Ha (OpPMHpPOBAHUE
ay/IMaJIbHOTO BOCIIPUSTHUSI 3BYKOB.

YuuTtens JEMUT YUYEHMKOB Ha HECKOJBKO MOATPYMI, AaJbIIE KaxXgou
MOJATPYIIE MAIOTCA OINpeAeiaEHHbIE CJIOBa, 3ajaya KaXJAoW KOMaHIbl HaWTH
pudMy C TEM K€ 3BYKOM K KaXJIOMY CIIOBY:
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cat — flat

dog (example. frog)

again (example. rain)

4. Opghocpagpuueckue uzpui.

Opdorpaduueckre Urpsl CHOCOOCTBYIOT (POPMUPOBAHUIO M PA3BUTHIO
MMCbMEHHBIX HaBBIKOB. OCHOBHAs II€JIb ITUX UTP — OCBOEHHUE MPABOMHCAHUS
WHOCTPAHHBIX CJIOB. YacTh Wrphl paccuMTaHa Ha pa3BUTHE MaMSITH JETEH,
Jpyrasi — Ha BocIipousBeieHue opdorpaduueckoro odpasa ciona.

Urpa “I see the word” — cTUMyaupyeT BHHUMaHHE | TIOBBIIIACT
opdorpaduueckyro rpaMOTHOCTh YUaIIUXCS.

Yuutens pgaeT y4y€HUKAM 3aJlaHHE€ «YBHJIETb CIIOBO B COCTaBe
PEIbBIEHHOTO OykBOocodeTaHUs. J[eo OCHOXKHATCS TeM, TaM HaXOJATCSA
nunrHre OyKBBI, KOTOPBIE HE BXOAAT B aHHoe cinoBo. Hampumep: CHODFFELE
(coffee); MERSAT (meat). 3amaHue MOXHO YCIOXHHUTh, JIOMYCTUB, 4YTO B
HUCKOMOM CJIOB€ OYyKBBI MOTYT OBITh IE€pPECTaBI€Hbl MecTaMu (IO THILY
anarpamm): KAPTPSEL (apple)

5. Teopueckue uzpot.

Takoe moHsTHE, KaAK «TBOPYECKAs UTPa», OXBATHIBAET CIOKETHO-POJIEBHIE
UTpPbl, KOHCTPYKTHBHBIE M Tearpaiu3oBaHHble. (CBoOOma, HE3aBUCUMOCTb,
caMoOpraHu3aius, KpeaTUHBHOCTh B ATOW TPYINE UTP MPOSIBISIETCS C 0CO0OM
ITOJTHOTOM.

Urpa “Hands up”. JlaHHas wWrpa HampaBjieHa Ha pa3BUTHE HaBBIKOB
ayIMpPOBAHMS U 3aKPEIUJICHUS] TOHUMAHUS BOTIPOCUTETBHBIX CIIOB.

Vyammecss IOJDKHBI MNPOCIyHIaTh ayAuO3alKCh MPEIJI0KEHUS, 3aTeM
MIEPBBIM KEJTAOUIMNA, MOIHSIBIINM PYKY, HAa3bIBAET BOIPOCUTEIBHOE CJIOBO H
BBIOWpAET ydYalierocsi, KOTOPBIA JacT COOTBETCTBYIOIIMWA OTBET HAa OCHOBE
IPOCIIYIIAHHOTO.

The puppy barked loudly in the garden all day.

WHQO? The puppy

HOW? Loudly

WHERE? in the garden

WHEN? All day

Takum 00pa3zom, MOXXHO CJENaTh BBIBOJ, YTO HCIIOIH30BAHUE HUTPOBBIX
OPUEMOB TPU OOYYCHUH WHOCTPAHHBIM S3BIKAM MOXKET CYIIECTBEHHO
pa3Ho00pa3uTh y4eOHBIN TMporecc, M00aBUB 3JIEMEHT HOBHU3HBI, TOBBICHUB
MOTHBAILIMIO M CO3/1aB HEMPUHYXKJIECHHYIO arMocdepy Ha 3aHartuu. [Ipu stom
MPaBUWIbHO MOJ0OpaHHBIE UTPHI MO3BOJISIIOT Pa3BUBATh HABBIKU ayJUPOBAHUS,
opdorpadun, roBOpeHUs: U MOHOJIOTUUYECKON PEUH.
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